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Schaeffler Savaria Kit. Zanati it. 31 9700 Szombathely

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S p A 2 Note destinatario/ Receiving Notas 3 r\[l]r. II:oll:-:.r Nota M
wpdu - eliavery Nota No.
ei Ciclamini 4 _ 27201723
1-70026 MODUGNOQ BA 6 Porto/ Frelght 7 Cansegna/ Dalisvery
4 Data spedizione/
Plant code: 100 Franco/ Assegnate/  Ferrovial Corfars/ Stipring Data
Free NotFree Rail Carlar
22.05.2024
Porio/ Allra vettura /
R Freight QOther Vahicle Fattra/inveiss
: Bpos Yauagm | fsnara,
ggg‘.}!l?gihuf VAT rep.no.: incoterms Fos 9 DataDate
91018738 1T04886850728 FGA S20MBATHELY
11 Ordina d'acqulsto n/Order No, 10VsaL/ 15 Dati aggiuntivy 12 Ns.reparto/ 13 Tel. 14 Nr, destinatado/ 16 Nr. d'ording/
Your Reference Addibonal Data Our Department Recaver No, Ordar No,
550004401801 411 AG/SSH-PLM5 24466 257291
Bettina Skrapitsné
Tij izion
Yehesmcoda . Schweitzer GmbH & Co. / ,2'::?“““"' '?2’“:' i m::’; I: 9';‘“
Autocarro/ Standard ” - ° e
o x NetiaiNet 143,0 kg
21 Imballof 22 RAit. spedizione/ 285 Luogo di scarico
Packing 1 x EW07 Shipping Mark _ Receivin Locati 6%1 0 :;tl
20242486 14249 N\%DOD
25
Indirizza dif
SoLYLEY
Address
27 Pos. 28 Cod art.deshnataric / 29 Descriziona/ Cod.art. / Imbalt
Receiver Part No. Deseripton / Part Ne. / Pack 30 Quanttd/ 31 Unitd 40 Dashnatario f Receiver
Quantity ms. f Qa7 Ciy +/-
Gty Unlt
10 2500163900 L-05113~0G17-13#2 1.100 \
Guid.Sleeve 38 \'L\
Boccola di guida
063146410-0000-70 +MAGEL s.ol
Carico / Batch - Garico/ BatchCusanbity, eanco f Quantty erspmngslandl‘éiﬁn{i%*gi aumint, sns: 70025 .ﬂ.fl(;dugno (BA)
550004401801 0035336580 1.100 PZ
Mserva di
T =~ L 1]
verifica su\gualita e quantiia
Lista imballi e dimensioni
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 168453959 143,0KG  190,BKG 1.200x1.000x 750 MM EWO7
Mat.No. 063146410-0000-70 Quantity: 1100 PZ
Gestione beni in prestito
1,000 P-BG-EWQ7 Set 1200X1000X750-BR-HLZ EW07

I prodotti non sonc classificati con une specifico numero di classificazione nell’ambito
del controllo sulle esportazioni in base al diritto dell’'UE o dellc Stato dell‘emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaeffler Savaria Kit.

9700 Szombathely, Zznati ut. 31, Telafon 436 84 568-100, Fax +36 94 588-130, Internat www schaaffler,bu

CégjegyzEk szam: 18-09-102576

HUF: IBAN HU9210918001000004801225C042 (BIC/SWIFT BAGXHUHB), EUR: JBAN DE22700202700020228319 (BIC/SWIFT HYVEDEMMXCK)



A~ 7§

1 Absender {{Name, Anschrift, Land) Uoferantannr, 97078738
Sander (Name, Address, Country) Supplier No. — INTERNATIONALER FRACHTBRIEF c M R
Schaeffler Savaria KEt. INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
i .. Diese Befard g
Zanati ut. 31 siner geéé’ﬂtéu";'é% lé]g;a'?ﬁ:x::?%en Page 1 / 1
HU-9700 Szombathely Soe don Belordenmperetiagm
intemationalen Slraﬁ%ngﬂten?erkehr (CMR). 29242486
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 1 6 Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)
Conslgnee (Name, Address, Country) Carrier (Name, Address, Country)
Magna PT S.p.A. Schweltzer GmbH & Co.
V Deil Ciclamini 4 Internationale Spedition KG
IT-70026 Modugno Carl-Benz Str. 23
DE-71634 Ludwigsburg
3 Auslisferungsort des Gutes 1 7 Nachfolgender Frachtithrer {Name, Anschrift, Land}
Place designated for delivery of goods Successive Cerriers {Name, Address, Country)

Ort/Place Modugno

Land/Country 14249

Italien

4 Qrund Tag der Obemahme des Gutes
Place and Date of taking over the goods
Ort/Place

Land/Country Szombathely 1 8 Vorbehalle und Bemerkungan der Frachtiilhrer
Ungarn Reservations of Carriers
Datum/Date
23.05.2024
5 Beigsfugte Dokumente
Documents attached
Kennzeichen und Nn, Anzahl der Packstidcke Art der Verpackun, Bezeichnung des Gules Statistiknummer Bruttogewicht Umfang {m
Mark and Nos No. of Packages 8 Kind of Pargcage 9 9 Description glGoods 1 Statistic Number 1 1 Gmsgqﬂelght 8:8 1 2 Volumg zml
0027221723 1 EW07 automotive 87089390 190,80 0,900
====================================::P:a-_'EES. o e e s e —————
Summe: 1 Colli 194,80 0,900
Bezs.  [Gefahrzetielmuster-Nr, LN-Nummer erp.-Gruppe |zu zahlen vom: sender [Wéhrung Empianger
Er.g Hazard Label Mo, Number UN Paekagingp Group 1 to pay by égndar Gurrency Conslgnee
ascr, Fracht
vida No.9 rati
1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung})
Sender's instructions for Gustoms, etc
AG/SSH-PL3 i.A. Eszter Vamos .
TEL: +3694588451 FAX: +36(94)58-8152 'u zehlende Gesamt-
umme/Total to pay
1 4 Adckerstattung ] N“\
Reimbursement em EN\’A s
Frachizahlungsanweisung Besondere Vereinbarungen A aey TSy
1 5 Payment of Freight Charges 20 Special agreements SZa'][ftm? kUtefeS
1
FCaA SZOMBATHELY n J/.I 21
3

271 fugletdh o ombathely B 93.05.2024 KUSH2A e EL s
Via dei Ciclamifj, snc- 70024 Hodugrno (BA)

22 Schaeffler Savaria Kit. 23

Zanatit. 81 © <l Sveme | 28 M

9700 Szombathely. s ! -
ne Unterschrift und Stempe! des Frachtilihrers ggg;u ngrfd“g:g}ﬁ?g?' es Empiangers

Unterschrift und Stempel des Absender £ - I
« .} Signature and stemp of Carrier

Signature and stamp of Sender

Ls Zur Ermi Entf ! [N TS . T = -
25 foseben o i cer Balemung Paletten-Absender - Paletts Sender E!CG\”PEQ}T%P-EHMH‘?;&?B iletts Consignee
b ea & e .,
vonfitom pisto ko yiv Arzah fen — VETAUgR 3 TSR
Tausch Tausch

Euro-Palefte Euro-Palette
Gitterbox-Falette Gittermox-Falette
Einfach-Palelte Einfach-Palelie

D Vertragspatner des Frachidhers Bestaigong des EmprangersiDalumyUniersehiit Bestaigung des Fahrers/Datamylnterschni

27 }N‘nﬂiches Kennzelchen Flul.ﬂasl tn kg

kiz 20CYK_ABISCYK
Anhénger

Rennitzte en ~Nv N Matdnnal N Rilateral n w 0 CRMT




